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AHHOTALMS: [ToaTHUecKuii KopITyC B cocTaBe HallMoHaIbHOIO KOpITyca pyccKo-
rO SI3bIKa — MHCTPYMEHT [JIS1 MCC/IefoBaTeieli pycCKoi M033Um U MO3THU-
YecKoro si3bika. Kopmyc comepskuT o6IMpHYI0 KO/UIEKLMIO PYCCKO 11033UM
XVIII-XX BeKOB, OTpa)kaeT BCe 3aMeTHbIe I03TUYeCKye HallpaBlIeHUs U
MPOJOJKAET MOTOMHATHCSI. B HeM NMPUCYTCTBYIOT ABa TUIIA Pa3METKU —
rpammMmaTmueckas U CTuxoBenueckas. Eciu mepsas coBmazaer ¢ pasmer-
Koii B ocHOBHOM kopityce HKPS, To BTopas — crienuduyHa MUMEHHO s
IIO3TMUUYECKOro KopIlyca. JTa pasMeTKa CONEepPKUT KIIoueBble IapaMeTpbl
MO3TUYECKOI0 TEKCTA, CPeA KOTOPIX METP, CTpoduKa, cxeMa pru(GMOBKA 1
JIpyTue. OTU apamMmeTpsbl MO3BOJSIIOT IPOU3BOAUTD MOUCK U CTPYKTYPUPO-
BaTbh MaCCUBbI PYCCKUX MOITUUYECKMX TEKCTOB € COBNagamyumu hbopmab-
HbIMM TIapaMeTpaMy, aBTOMAaTUYeCKMM 00pa3oM BBITIOJIHSS 3a[auy, st
peleHNs] KOTOPO# paHblle TpeboBaIMCh CHeMaI3MPOBaHHAs CIIPaBOY-
Has JIUTepaTypa /WK TpygoeMKas o6paboTka TeKkcToB. Vcmonb3oBaHme
CTUXOBEIUeCKOoil pasMeTKM BMeCTe C IPaMMaTU4YeCKOii ITO3BOJSET I0/b-
30BaTesIl0 KOpITyca penlaTh 3aJauy, jgeskalye Ha TpaHule JMHTBUCTUKY U
nuTepartypoBefeHus. Cpenyt TAKOBBIX €CTh ¥ TPAAULMOHHbIE [JIS1 PYCCKOTO
CTUXOBEIEHMS 3a5auM — Takue, KaK UCCaeqoBaHye UCTOPUM MOITUUECKUX
dbopm, — 1 3aa4M, KOTOPbIe MOTYT IPEJCTABISITh MHTEPEeC ISl UICTOPUKOB
S13bIKa, HAIlpMMep UCCIeloBaHMe PyCcCKOro ygapeHus. B craTbe moKa3aHbl
MIPUMeEDPBbI pelieHs: 060MX TUTIOB 3a/1a4, a TAK’Ke KPaTKO OIMMCcaH QyHKIMO-
HaJI II03TUYEeCKOro KopIryca.
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What Russian Poetic Corpus
is Made for and How to Use It

Kirill M. Ko rchagin, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), stivendedal@gmail.com

ABSTRACT: A poetic sub-corpus of the Russian National Corpus is a useful tool
for scholars of Russian poetry and language. The poetic corpus contains a
spacious collection of the 18™-20t century’s Russian poetry, it represents
all its major trends and movements, and its creators update and enriche it
from time to time.

There are two layout types in the corpus: those of grammar and of versifica-
tion. If the first is the same as in the “main” corpus, the second is specific
only for the poetic one. The latter layout consists of key parameters of any
text of poetry which includes poetic meter, stanza structure, rime pattern,
and so on. These parameters allow to search for Russian poetic texts and
automatically structure them. Previously to perform such tasks special refe-
rence literature or laborious text processing was required.

The user of the corpus can combine these two kinds of parameters to solve
tasks lying on the border between linguistics and theory of literature. For
instance, it can be an investigation into the history of Russian accentua-
tion. The present paper briefly regards possible ways to resolve such tasks
through the prism of the poetic corpus functionality.
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peny BceX AUCIUTUIMH, TTONb3YIOIINUXCS IMHTBUCTUIECKUMU KOPITY-
camu, Teopusi CTUXa 3aHUMaeT ocoboe mecTo. C OJHOI CTOPOHBI, C MEPBbIX
IIarOB «HAYYHOTO» CTUXOBemeHus B XIX Beke, KOT/a 1CCIeL0BaTeNN BIIepBbie
CTaJIM OTCTYIaTh OT AOTMATUUYECKUX ¥ HOPMATUBHBIX CIIOCOOOB OIMCAHUS
CTUXa, OHM Havaau paboTaTh C MacCMBaMM JAHHBIX, KOTOpPbIe MbI Cceifyac Ha-
3Basy 661 Koprrycamu. Ho ¢ Apyroii CTOPOHBI, CO3/IaHe MTePBbIX COBPEMEHHbIX
KOPITYCOB, TO €CTh CUCTEM, COCTOSIIIIX He TOTbKO 13 TEKCTOB, HO U M3 UHCTPY-
MEHTOB MX aHa/IN3a, HUKAK He ObUIO CBSI3aHO C MCCIeIOBaHNEM JIUTEPATYP-
HBbIX TEKCTOB, TeM OoJyiee MO3TUYECKUX. DTO HECOBIIaleHNe JBYX, Ka3aaoCh
6bl, TIpeIebHO OJIM3KNX, HAYYHBIX UIE0IOTHI TTpUMedaTesbHO. PakTuyecku
TOJIBKO B TIOCJIeZIHEE AEeCSITUIeTe TTOMYyYMIO PacIpoCTpaHeHe UCTIOb30Ba-
HIMe KOPITYCOB 3a TIpeie/laMi IMHTBUCTUYECKUX 3a/1au, HO Iaske ceifyac, Korga
HayuHast ugeonorus digital humanities TIoxy4nsIa IIMPOKOE PacpoCcTpaHeHKe,
MO3TUYECKYEe KOPITyCa YacTO He MOTy4YaloT 3aCTy’KeHHOTO BHUMAaHMSI.

Ha ceromHsImHMit 1eHb KPOMeE PYCCKOTO MO3TUYECKOTO KOPITyCa CYIeCTBY-
€T HeCKOJIbKO JAPYIMX KOPIYCOB TAKOTO POJA, HO KOJIMYECTBO UX OYEHb MAJIo,
a Te, KOTOPbIE €CTb, KaK MPABUJIO, TIPEJCTABJISIOT COO0M KO/UIEKIIY TEKCTOB
6e3 creLnuIecKoi CTMX0BeIUeCcKoi pasMeTku!. JJOCTYIIHbI KOPITyca PYCCKOIi

1 Cpemy TakMxX KOPITYCOB MOXKHO YIOMSIHYTb KOPITYC aHIVIMiiCKOi mossuu Gutenberg English Poetry
Corpus, 06beM KOTOPOrO — 2 MWUIMOHA CIOBOYIOTPeGIeHNii (AJ1s1 CPaBHEHMS: B TIO3TUYECKOM IO -
kopryce HKPSI — okono 12 mmnanoHoB). Kopryc gocryneH no aapecy: https://github.com/aparrish/
gutenberg-poetry-corpus. Cpenu Apyrux — KOPIyC cpegHeaHrmiickoit moasuu (Parsed Corpus of Old
English Poetry; https://pcmep.net/) o6bemom okomo 200 THICSY CIIOBOYIIOTPEBIEH M, a TaKKe KOPITYC
CTapOaHINMIICKOI M0331K, pa3paboTaHHblit crienmamuctamu u3 Mopka u Xenscuuku (The York-Helsinki
Parsed Corpus of Old English Poetry; http://www-users.york.ac.uk/~lang18/pcorpus.html) u cogmep-
skammit 17 Teicsi CI0BOynoTpe6ennit. Takyke MHTEpeC MPenCTaBiseT MapauleIbHbIi KOPITYC PYCCKUX
¥ GpaHIy3CKUX MMOITUYECKUX TEKCTOB IepBoii Tpetu XIX Beka, MOAroToBieHHbIH B. B. OpexoBbiM
(http://nevmenandr.net/fr/).
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u uerickoi moasum (http://www.versologie.cz/en/kcv.html), a Takke Garkmp-
ckuit moatuueckuit kopmyc (http://web-corpora.net/bashcorpus/search/), Bo
MHOTOM 3KCIIepMMEeHTaabHbIi. B KaKoii-TO Mepe MO3TUUYEeCKUM KOPITyCOM
MOYKHO CUMTATbh JIEKTPOHHYI0 6ubImoTeKy «Ilepceii» (http://www.perseus.
tufts.edu/hopper/), rme co6paHbl TEKCTbI €BPOIIEIICKOI aHTUUHOCTHU. PyccKumit
TIO3TUYECKUiT KOPITYC Ha (POHEe ITUX ITPOEKTOB BhIAEISETCS U KOTMYECTBEHHO,
¥ KaueCcTBEHHO: MpeCTaBNeHHbII B HEM MaCCUB TEKCTOB OTpakaeT MpaKTu-
yecKy Bce TeueHMs B pycckoit moa3uu XVIII-XX BeKoB U MpoAosKaeT MomoJi-
HSITBCSI, a CTIeMaIM3MPOBAHHAS CTUXOBeAUeCKasi pa3MeTKa OT/INYaeTcst 60ib-
0¥ IO POGHOCTBIO.

[MosTuueckuit KOPIyC, HACKOJIBKO BO3MOXKHO, CTpeMUTCST K TMonHoTe. Of-
HaKo 3TO He 3HAUMT, YTO B HEro I0IalaloT BCe CTUXOTBOPEHMSI, HallMCAHHbIe
Ha PYCCKOM si3bIKe. HarpoTuB, aBTOPbI MPOXOIAT JOCTATOYHO CTPOTMIA OTOOD.
Kputepusimu i1 monazaHusi B KOPITYC OKa3bIBAETCSI MOSIBJIEHME aKaleMude-
CKMX cobpaHmii (Ipeskze Bcero, B cepun «bubmmoTeka mosrar, HO He TOJIbKO),
MIPUCYTCTBME B QHTOJOTUSIX PYCCKON I033UM, HaAMUMe MCCIeN0BaTelbCKOM
JIUTEpaTypPhl, a [l IO3TOB MOCAeSHUX MSITUAECSITA JIeT — JIUTepaTypbl KPu-
trueckoit [Kopuarns 2015]. Bce BMecTe 3TO MO3BOJISIET CO3[]aTh OTHOCUTEh-
HO «B3BelIEHHYIO» KapTUHY Pa3BUTUSI PYCCKOI 1m033mun. MOXKHO cKas3aTb, UTO
aBTOPBI, ITpe/ICTaB/I€HHbIE B TIO3TMUECKOM KOPITyCe, AeNsaTCs Ha TPU TPYIIIIbL.
B mepByIo BXOASIT Te, KOTOPbIEe MPeACTaBIeHbI ITOMHBIMM W Hanbosiee Mom-
HBIMM U3 JOCTYITHBIX COOPAHUSIMY COUYMHEHU, Yallle BCero 3To Haubosee m3-
BeCTHbIe pycCKue 1mo3Thl — OT JlomoHocoBa u IlymikuHa 1o Mapunsl 1BeTae-
Boit u bopuca Cayukoro. Bo BTOpyto rpyIiny BXOISIT O3TbI, KOTOPbIE UTPaIn
JIIOCTaTOYHO 3aMeTHYI0 POJb B JIMTEPATyPHOM ITpOLiecce 3TOXM, HO HUKOTIA
He 3aHMMaJIM B HEM LIEHTPaJbHbIX MeCT. HaKoHell, TpeThs rpyrmma — IM03ThI,
KOTOpbIe IPUCYTCTBYIOT B KOPITyCe B BUIE OTIENbHbIX CTUXOTBOPeHMii. Yalie
BCero o6beM COUMHEHMIi TaKMX aBTOPOB OTPAHMUYEH OObEKTUBHBIMU TIPUUM-
HaMy — Hampumep, TVIOX0¥ COXPaHHOCTBIO (Kak B (JIyyae CTUXOB JIGHMHTPAZ -
CKOTO 103Ta Annka PMBMHA) MM MUMOJIETHBIM TMOSIBJIEHMEM TI03Ta Ha JINTe-
paTypHOIi CLieHe.

Ecnu rpammaTiyeckasi pasMeTKa B [103TUYeCKOM KOpITyce COBIaZaeT ¢ pas-
MeTKOl B OCHOBHOM, TO CTUXOBeIUeCKasl ycrpoeHa uHave. ViMeHHO OHa Tipe-
BpalaeT Mo3TUYeCKMii KOPITYC B OCOOBI, He MMEIOIIMIT aHAJIOTOB MHCTPYMEHT.
YT06BI TOMTYIMUTh LOCTYII K 3TOV pa3MeTKe, 10/Ib30BaTe b JO/KEeH 3aiiTH Ha CTpa-
HUILy TToaTudeckoro moakopmyca (http://ruscorpora.ru/search-poetic.html)
U BBIOPATh CCHUIKY «3aAaTh MOAKOPITYC». Ha TOJ ske cTpaHuIle pacIioyioskeHa
rogpobHast MHCTPYKIus K Kopmycy (http://ruscorpora.ru/new/instruction-
main.pdf), K KOTopoii JIyulle Bcero o6paTuThCs Ayist 6oee MOAPOOGHOTO 03HA-
KoMyieHMs ¢ GYHKIMOHANIOM Kopriyca (puc. 1-2).
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Puc. 1. MosTnueckuii kopnyc: Beibop noakopnyca | Fig. 1. Poetic corpus: choosing subcorpora and available
M OCTYNHble NapaMeTpbl NoMcka (Havano) search options (the beginning of the procedure)
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Puc. 2. Moatnyeckuit kKopnyc: BeiGop nogkopnyca Fig. 2. Poetic corpus: choosing subcorpora and available
M 0OCTyNHble NapaMeTpbl noncka (npogomkenne) | search options (proceeding with it)
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Crnenuduueckre XapaKTEPUCTUKM ITOITUIECKUX TEKCTOB, C KOTOPHIMU
MOKeT paboTaTh IM0JIb30BATEb, IEISTCS Ha [ABe TPYIIIIbI: T€, YTO KaCAIOTCs
06CTOSITENILCTB CO3JaHMsSI TEKCTOB, U T€, UTO OMMUCBIBAIOT CTPYKTYPY CTUXA.
K mepBoMy TUITy OTHOCSITCSI Ha3BaHMe TEKCTa, LMK U/UAU KHUTA CTUXOB,
B KOTOPBIE OH BXOIUT, UMSI aBTOPA, a B CJTyyae eCay TEKCT TepeBOAHOM — UM
IepeBOJUMKa U SI3bIK OPUTMHAJA. 3[4eCh TaK)Ke MOKHO BbIOpATh TEKCThI, Ha-
MYCaHHbIE TOJbKO KEHIIMHAMM UM TOJbKO MY>KUMHAMM, 3a[1aTh AATy POXK-
IleHus1 aBTopa. [lajiee UayT apaMeTpbl, CBSI3aHHbIE C 0OCTOSITEIbCTBAMM CO3-
JaHMs TeKCTOB — I'OJl ¥ MeCTO HaIlMCcaHMs, a Tak)ke 00beM TeKCTa B CTPOKax
uau cnoBodopMax. 3aTeM yKasbIBaeTCsl JKaHpP TEKCTA: MOJIb30BaTe/ b KOPITyca
MOKeT BbIOpATh M3 GOJBIIOTO periepTyapa skaHpOB — OT 6aCHU U 6a/IIafbl 10
MecHU ¥ KaHTaThbl. PasmeTKa Mo kaHpaMm MpUMeHsIeTCS] B OCHOBHOM K 033N
XVIII-XIX BeKOB, HO MHOIJA OHA IOSIBJISIETCS U B OoJjiee MO3IHMX [T03THYEe-
CKUX TEKCTax.

JTa mpeaBapuUTeabHasl, caMasi «Ipydasi» pa3MeTKa MOITUUECKOTO KOpIyca,
OIHAKO JIakKe ee MCIIONb30BaHMe MOXKEeT ObITh MH(pOpMaTHBHO. Hampumep,
MOYKHO TIOJTYYUTh CBEAEHUS O PacipoCTpaHeHMM KaHpa 6a/uiaibl B PyCCKO
1os3un: Bcero 6aymutan B kopryce 308 mo Bepcuu 2019 roga. B kopmyce 3Tux
Gajly1a; MOKHO IMPOMU3BOAUTH IMOMCK I'PaMMAaTUUYECKUMM MHCTPYMEHTaMMu
OCHOBHOT'O KOPITyCa, a CIMCOK 6ajuia; MOXKHO JTOIOJIHUTEIbHO YIIOPSIOUNTh,
HarpuMep, 1o rofy cozpanusi (puc. 3). [Ipy aTom cTUXOBegUYeCKe XapaKTepu-
CTUKM Kask/I0ii U3 Gaylyiaf Takske OYIyT TOCTYITHBI.

Vncpanmmim

[T .

o aempy

s AAT% AR & CERETHG TS i
N0 aaTe paastan amTap
Lo AT pesAGHIR dETopa o OfpATMOM NepARIE |

enom & xoarexere KWIC-sinsm

&0

L 5

Puc. 3. Coptnposka noakopnyca 6annan | Fig. 3. The sorting of ballade subcorpus
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Camast panssist (1791) 6amnaga B Kopryce npuHamiexkut Hukomaro Kapam-
3MHY M HamycaHa YeThIPEXCTOITHBIM SIMOOM C TepeKkpecTHO¥ pudMOBKOI
(puc. 4).

ICORPINAT DEEDENYE U NSEGRTI K CTRRSILE NS
Crpasonma:1 2 3 4 3 6 1 COSTVORE CIRINEDE

om0l spetace fpa_s | Pamca (1791) [oosnnom e carre] — .~

H. M Kapomzm
M aasepa W
e preegeren acTopn 1766
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1 (17921800 [enscsnnns we csurs]
* cxara]
w [l coanmm 1791 i ne caTa)
1 Cibapa ety sspoasae WANSCTRRR
Harp ynmeecraeoh nimeparye  fannann | creropeene
* | Mpagnesaii &=

A nesime m wasyera (1911) [omcmos s cuara)

" Metprascaan tapmama Pay
S Y Pagwa o
Crpadurn 2
y Hena expat m
Boapacr apprnpe wempacr
" po0i COpRIOREE ATOR  Hppbas

5t Paawep mpropi Sensumn 188 CTapyING 618w GepEo Kens xnoe, w (1514) [asommrie g o)

Thm acsmans B

9 o H. M Kapwizen Mocw coipamm commmenpaii
Evlfinnatina noata. Botelidn caped — I
ST

nosmGeaR fna]

Ceofiupeme of QLW gra)

Puc. 4. bannana «Paucax: cTuxosepueckue napametpsl | Fig. 4. The ballade “Raisa” and its poetic parameters

Te mapameTpsl, KOTOpPbIe OMUCHIBAIOT (DOPMATBHYIO CTPYKTYPY CTUXA, MO-
TyT ObITh GOJIee MHTEPECHBI [IJIs1 CTUXOBEA U MPEeIOCTABIISIIOT BO3MOKHOCTD
1151 60JIee TOHKOM HACTPOIKM MTOMCKOBBIX 3aITpOCcoB. Kaskioe cTMXOTBOpeHue
B TIO9TMYECKOM KOPITyCe CHAGXKAETCS TAKO ke pasMeTKoi, Kak bayuiaga Ha
puc. 4. OTa pa3MeTKa COCTOUT U3 ABYX YPOBHEN, UM CI0€B: MEePBbIii — 3TO
06061aK0IMe XapaKTepUCTVKIM TeKCTa, TOCTYITHbIEe MOIb30BaTeN0 KOPITyca;
BTOPOJ — IOCTPOYHAs Pa3MeTKa, B pe3y/bTaTe KOTOPOJi B K&K OM TEKCTe OT-
MeualoTCs O3ULINY yaapeHuit, prudMyIomyxcs OKOHUaHNI CTPOK, a B TEKCTaXx,
HaIMVCAaHHBIX HEKJIACCUUECKNM CTUXOM, Takke putMmuueckue ¢hopmsl. K aToit
pa3MeTKe I0/Ib30BaTe/lb MMeeT JINIIb YaCTUUHbIN AOCTYII: OH MOXET, Hallpy-
Mep, YBUJETb paclrpeseseHye ynapeHuil B Ti060M U3 TEKCTOB 3aJaHHOTO UM
nopxopiyca (puc. 5)2.

Habop mapameTpoB CTMXOBeIUueCKOii pa3MeTKY B 1IeJIOM 001IeyIIoTpeou-
TeJleH BO BCeX MCCAef0BaHMAX CTUXa. DTO MeTp, AJIMHA CTPOKM, Kjay3yaa

2 Peub, pasymMeeTcsl, UfIeT He O PeasbHbIX YIapeHMusIX, a 0 TeX, KOTOPbIe TOIyCKAKTCS CXeMOit pasmepa —
TaK Ha3bIBae€MbIX MKTaX. B Kopryce oHM 0603Ha4al0TCs 3HAUKOM rpasuca (), a He akyTa ('), Kak sI3bIKOBbIe
yIoapeHus.
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Tlepe#iTH HA CTPAHHITY TIOHCKA BHIODATE IOTKOPIYE  BepCHA Ges yiapeHHH HacTpoHKH

H. M. Kapam3nan. Panca (1791)

Panca
JlpeeHas Gantana

Bo TbME HOIHOM Apiach 6yps;
Cpepras Ha HeOe TPO3HBII Ty4;
T'peme&nH rpOMEI B Y€PHBIX Tydax,
U chpHEIH 10:KIB B TeCy MIyMET.

Hurné He BHIHO GBIIO KH3HH,
COKpELTOCH BC& MO BEPHEIH KPOB.
Panica, 6éanai Panca,

CKHTanack B TEMHOTE OIHA.
Hoc# oTuaanie B cépare,

Ona He 9¥BCTBYST IPO3BL,

11 &ypr cTpAmHEIH BOH He MOKET
Eé cTeHaHnH 3a0TyIATE.

Oma GrrenHa, KaK JIHCT yBAIMIHE,
Kak MepTBBIH IBET, yCTa e¢;
T'1a33 MOKPEITEL TOMHBIM MPAKOM,
Ho ciipHO Gh&TeA cépale B HeH.

C e& OTKpEITOH 0&10# rpyaH,
SA3pivoi BETBAMHE JepEB,
TekyT pyusi Kumiameit kpoen
Ha 3é1eHp BIAKHBIA 3eMIIHL

Puc. 5. bannana «Panca: sepcus c yaapenuamu | Fig. 5. The ballade “Raisa” with accents

(TO eCcTh OKOHYAHME CTPOKU), CTPOdUKaA 1 ee rpaduyeckoe MpeacTaBaeHne,
c1ioco6 pudMOBKY ¥ pa3HOIO POAA TOTIONHUTENbHbIE 0COGEHHOCTY CTPYKTY-
PBI, YIET KOTOPBIX MOXKET OKa3aThCsI BAKHBIM.

MeTp — OofMH U3 OCHOBHBIX [TapaMeTPOB CTUXOBEAUECKOl pasmeTku. Bce
MeTPbI B PYCCKOM IO33UM OTHOCSTCSI K OLHOM M3 Tpex CUCTEM CTUXOCIOKe-
HUSA — CUIIab0-TOHMUYECKOI, TOHMYeCKO WiIn cuuabudeckoit. Cumiadbuye-
CKMX TEKCTOB B PYCCKOJi M093UM MEHbIIe BCETO: 3TO CTUX «AOKIACCUIECKOI»
pycckori mossun, XVII u nepsoii uetBeptu XVIII Beka, MOTOM MO3THI BO3Bpa-
LAJIMUCh K HeMY JIUILb M3pelKa — B ITOAPaKaHUSIX CTapOii 033U WM B IKCIIe-
PUMEHTAIbHBIX TIEPEBOAAX C APYIUX SI3BIKOB. CHIIIIa60-TOHMYECKNX TEKCTOB,
HAIPOTUB, GOJIbIIIE BCETO: Y 9TO CUCTEMBI TIPAKTUUECKYU He GBbIJI0 KOHKYPEH-
TOB HauMHas Co BTOpoii monoBuHbI X VIII Beka 1 3akaHuMBasI I1epBOJi YeTBep-
Th10 XX Beka. DTO JIyullle BCero M3yUeHHbI TUIT PyCCKOro cTuxa. HakoHer, noz
MMeHeM TOHMYECKO# CUCTeMbl 06beJMHSETCS PsII, METPOB, 06Pa3yIOLINX CBO-
ero poza KOHTMHYYM — OT JOJbHMUKOB, Haubosee yperyampoBaHHbIX METPOB,
[IO aKIIEHTHBIX U CBOOOIHBIX CTUXOB, HE TIOJUMHSIONMXCS HUKAaKMM 3apaHee
3aJaHHBIM CXeMaM paclipefe/ieHUs yoapeHusi. DTOT TUII CTUXa HauMHaeT UC-
II0/1b30BAThCS B PYCCKOM MOZEPHM3ME U 3aTeM LIMPOKO PaCIPOCTPAHSETCs.
HeckonbKo B CTOPOHE OT 3TUX TPeX CUCTEM CTUXOCTIOKEHMSI CTOUT TaK Ha3bl-

120



K. M. KopuaruH. 3a4eM HyxxeH No3TUYeCcKuit KOpPNyC M Kak ero Ucrnonb3osatb

K. M. Korchagin. What Russian Poetic Corpus is Made for and How to Use It

BaeMblii TeTepOMeTpPUUYeCKNit CTUX, B KOTOPOM pa3Mepsl, MIPUHAAJIesKaIIye
K Pa3HBIM CHCTEMaM, MOTYT CMEeNIMBaThCSI APYT C APYTOM.

OT MeTpa 3aBMUCUT pacIipesiesieHNe yIapeHuit B CTUXOTBOPEHUM, TO3TOMY
3TOT MapaMeTp MOKHO Ha3BaTh KJIIOYEBbIM [JIsl CTUXOBeIUeCKOi pa3MeTKMI.
Tum pa3MeTKy 3aBUCUT OT TOTO, K KAKOW CUCTEMe CTUXOCTOXKEeHUSI OTHOCUTCST
TEKCT. B cumtabuyecknx TekcTax B 06IIeM cyyae OJHO3HAUHO OIpe/iensierT-
CSI TOJIBKO MO3UIIVSI KOHEYHOTO yIapeHust CTPOKM, TaK Ha3bIBAeMOI yoapHOit
KOHCTaHThI. B cu11a60-TOHMYECKUX C BBICOKOW TOUHOCTbIO MOXKHO TpE-
CKa3aTh MOYTHU Kakaoe yaapeHne. ToHMYeCcKMe TeKCThI C 3TO TOYKM 3PeHMSI
YCTPOEeHbI HePaBHOMEPHO: B JOJbHUKE yIapeHe MOXHO OIpPeenThb ITOUTH
C TaKOJi TOYHOCTHIO, KAK B KJIACCUMYECKON CMTAOOTOHMKE, C MEHbIIEl yBe-
PEHHOCTBIO 3TO MOKHO C/IeJIaTh B TAKTOBMKE U C ellje MeHbIleil — B aKIeHT-
HOM CTHXe.

YT0o6BI 1TOKA3aTh, KAK 3TO MOXKET paboTaTh, BO3bMEM OTHOCUTENIBHO e -
KyI0 B PyCCKO¥i T1033uM (HOPMY TBOPUTEIBHOTO TMajiexka moanamu, B KOTOpOoit
MOTEeHI[MaJIbHO BO3MOYKHO /IBA YIapeHus] — Ha MepBOM M Ha BTOPOM CJIOTe.
Bcero ata dhopma ymorpe6bnsiercs 172 pasa B 160 TekcTax, TO €CTbh OU€Hb PeJi-
KO TI0 CpaBHEHMIO C 00IIMM 00beMoM Kopiryca (puc. 6). Ho yke o 3Toit BbI-
60pKe BUAHO, KaK OJHA aKIeHTHAas MOJIEeTb CMEHSeTCs APYroi. Y MmosToB
XVIII Beka (JIOMOHOCOBA ¥ APYrUX) OGHAPYKMBAETCS MCKIIOUMTEIbHO Hop-
Ma moandmu: Tonnamu Hdznvlé Ha 8EpbX 830e2dnu K HAM (HOMOHOCOB) Bbl
nézKkumMu MeHs moandmu okpyxcume (MypaBbeB); M k gopomam ezo moandmu
npuxodsuwjux (Xemuuuep) u T. a. To ske 1 y mo3ToB Hauaja XIX Beka: Hapoost
AUK08AMb cmeKdaucs moandmu... OKykoBckmit); Cmex obujuii um omeem; Hao
mpaunsimu moandamu (Iymikun); Kakumu cmpdwHsimMu moandamu (SI3bIKOB).
[Tpuuem B 3TO Bpemst popma yaiie BO3HMKAET B MO3ULMUK PUPMBI: TeCTBU-
TeJIbHO, MOoANdMU MOXHO CpUdMOBaTh, HAIPUMED, CO CIMPYSMU WU C 8pd-
2amu. Tloater XVIII Beka usberanu Takux pudm, mpearounras 6oiee GoraTbie
CO3BYUMs BPOJe MOoANdmu ~ 2na3dmu Wi moandmu ~ ¢J108dmu, Tak Kak BO BCeX
Tpex CJIOBax MPUCYTCTBYeT COITIACHBIN J1 CIIpaBa OT YAApeHMsl, TPUAAIONNIA
pudme ryouny. Ho yxe B mokoneHun JKyKOBCKOTO TaKue CTpPOTMe MpaBuiia
prbMOBKM BBIXOOSIT U3 YIIOTPEOIEHMS.

Bo BTOpOIT moOBMHE BeKa (opma yIoTpeoOssieTcsl JOBOJIBHO YacTo, HO,
BUIVIMO, TIOCTEIIEHHO HaYMHAeT OIIYIAThCS KaK IMOITHYecKas BOJIbHOCTD,
BO3HMKAsI MO0 B Havasie CTPOKU B IMOMYECKMX paszmMepax, rje mo3Ty MOr-
JIO TIOHAZO6UTHCS CJIOBO C yaapeHueM Ha BTopoMm ciiore (Toandmu 06pasos u
meénivtx, u iyuticmotx (CrydeBCKuif)), MO0 CHOBA B MO3ULIM PUGMBI, ITe OHO
C JIETKOCTBIO Haxomwio pubMeHHYI0 napy (Kozdd xce 3dnoéme 8bl, moandamu
(AyXTuH), rae moandmu pudmyeTtcs ¢ 8amu). Io Bceit BUAMMOCTH, B cepe-
IIMHEe CTPOKY OHO ObI OIIYINAJ0Ch KaK HAMEePEHHbII U TSIKETIOBECHBIN apxa-
M3M, ¥ 3TUM I10JIb30Ba/IMCh MO3ThI pyoeska XIX-XX BeKOB, He uypaBIInecs
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Kpeinars: koH#u 1o 3¢gEpy
Jletar u paccexaror Mpax,
JTrobesHOE CECTHIO MHPY
TIpeceeTIENl CEOH EOIHOCHT 3pak;
Beryt TEHH YepHEL
Kaxoe zpename owan!
Tant GremeT Oper E peke 3e1eHLIH;
Tam cBETAT NepIIE MO TyTaM;
[ovormMEA He cHATA]

12.T. P. Jlepaxasnn. «Anmazea cemurercs ropa...» | Bononman (1791-1794) [omorrmua He crara] Bee mpamepsr

JuEnTECE BKPYT ce04 Momel
Beerga codmpasT:
Ho ecteam o Eomoii cEOeH
VaobHO BEcex He HamoAeT,
Koas peet bpera, — u & GricTpoTax
Ero ret BBIrOA cMepTHEM: — ax!
[omoEHMEA He cHATA]

13. H. H. TuuTtpreE. «YTemmo ECHOMEEATE H0J CTAPOCTE AETCKH JIeTHL..» | Bosnymukie famun (1794) [omormvua e crata] Bee mprmepm

JIMImE COTHIE ERINPRITHET H2 BOT,
Bapyr npody:#aace 4 0T PaZOCTHOIO KIHKA
M casmmy: seck mapon,
Ot Mama g0 BeTHEA,
TIpHBATA Ha ABOP.
Kpraut, cocTasa xop: «
Ja agpaecteyeT cynpyr 3emupst!»
A B 3aTe 3HATHOCTS! CEPACKHPEL
Tanm & npouse CTOAT
H Ay, KOrAa BONTH C TOKTOHOM HM BEAT.
[ovormvmz HE cHATa]

14. 1. M. Tnerpues. «Oapazm Mapaaran go pecy ropaanan pot..» | Mapaaras (1797) [ e caara) Bee npaneprs

Ozramer [apaatas 8o BeCh TOPIAHIT POT: «
Crynai ko MHe, Hapox!

CMOTpH H MOKyTIAl: EOT TOPOMIOK TyAecHEH!
OH yM JaeT mIynman,

Heseaziam — 3HaHMe. KDACOTOK — CTapHKaM.

Puc. 6. Tonnamu wnu monndmu? | Fig. 6. Télpami or tolpdmi?

CTUJIUCTUYECKUX IKCIIEPUMMEHTOB — Harnpumep, VIHHOKeHTUit AHHEHCKUIA:
U nomexnu monnamu ¢éccanutiyst (1901). Ilo Bceit BUOMMOCTH, IIePBbIii IPH-
Mep OCBOOOKIIEHUS CTUXA OT 3TON YCIOBHOCTU, OCYIIECTBJIEHHbII 1I€HO M0~
Tepu jieTkoit pudmbl, umen Mecto B 1905 roxy y Aunpest Besoro, B ;OCTaTOYHO
M3BECTHOM CTUXOTBOPEHUM, TIO3[JHEE BKIIIOUEHHOM B IMpeleeHTHbI COOPHUK
«ITerren» (1908), KOTOPBIN GBI TPOUUTAH MHOTVIMU ITO3TAMM KaK PElINTeTbHAasT
TIOTIBITKA Pe(hOPMUPOBATH PYCCKYIO CUMIIAO0TOHUKY:

[TpoXOasIT TOMIIBI ¢ HAGPUK MTPOUb.
OTX/IBIHY/N B ITYCThie AAJTN.

Hap Tonmamu 3sHaMéEHa B HOYb
KpoBaBoIO BOTHOI B3/IeTAIN.

IMocne Aunpest Benoro opma ménanamu HauUMHAET YIIOTPEOIATHCS MTOBCE-
MEeCTHO, TPMYeM MOKHO 3aMETUTh, UTO KOTJIa PeUYb UJIET O KHOBBIX» TOJTIAX —
pabounx, JIIOASIX B MHOTOJIIOHOM rOpo/ie, TO yroTpebssietTcst hopma monamu
¢ 6osee HOBBIM yHApPEHMEM, a €C/IM B CTUXOTBOPEHMM BO3HUKAET VCTOPU-
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YeCcKuil KOHTEKCT, TO TI03T, OCOGEHHO €C/IM OH He UYXKA, CTUIM3AIUY, MOKeT
yIoTpeouTs 1 crapyio hopmy moandmu. Eciu Cepreit CoioBbeB, APYT IOHOCTH
Besoro, nuiet B JlakédemOoH moandmu uien Hapood, IeMOHCTPATUBHO YIIOTpe-
6715151 apxanuyHyio Gopmy B cepefyiHe CTPOKM, TO OTVCHIBAIONIUI TOPOICKYIO
cyery Camra YepHblii MCII0nb3yeT 6osee HOBYIO hopmy: Kuwdm KoHUEpmobl
moanamu npoxoxcux (1922).

Ilpyrue mapaMeTpbl CTMXOBELUECKOV pa3MeTKU Takke COmepsKaT JOoCTa-
TOYHO GoraThlii perepryap GopMaabHbIX XapaKTEPUCTUK CTUXA. 31€Ch MOKHO
BbIOpATh pasHbie TUIIBI CTPOd (puc. 7), Cpeay KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS TAKKe
ocobble CcTpodbl, TOTYYMBIIME U3BECTHOCTh B €BPOMENCKOM CTUXOCIOXKe-
HUM — Hampumep, okTaBa uian carnduyeckas crpoda. 3mecs ke mepeuncieHbl
" Hanbosee PacpoCTpaHeHHbIe TBepAbie GOPMbI, B OCHOBHOM BOCXO[SIIIVE
K POMaHCKOMY (COHET, TPMOJIEeT, POHO) VI BOCTOYHOMY CTUXOCJIOKEHUIO
(rasesnna, pyban). 3 apyrux creimduueckux mapaMeTpoB BaskHOe MeCTO 3a-
HUMaeT crocob pudMoBKM (puc. 8), TIe yKasaHbl caMble PACIIPOCTPAHEHHbIE
TUITbI PUGMOBOK B PYCCKO¥ 1033mu. Cpeay HUX TUANPYIONIAs C 6OIbIINM Tie-
peBecoM «IepekpecTHasi» pudMoBKa (cxeMa abab), momynspHast B XVIII Beke
«rapHasi» (aa), 6ojiee M3bICKAaHHbIE «OXBaTHAas» (a66a) u «3aTsHyTas» (ababa,
ab6ab v gpyrue BapMaHThI), a TAK)Ke BCe OCTajIbHbIe, HE MMeIollie 00IIeyIIo-
TpeOUTeNbHbIX HA3BAHMIA.

OpnHa 13 BO3MOKHBIX 3/1€Ch 33/1a4 — M3y4YeHle TOT0, KaK pacipoCTPaHsIOT-
CSI M 3aKPEIUISTIOTCST B PYCCKOM CTUXOCIOKEeHMM HEKOTOPbIe GOPMbI MHOCTPaH-
HOTO TIPOUCXOKAeHMs. Hampumep, MOKHO M3BJIeUb 13 KOpITyca CBefeHus 00

AsbIK CpUTMHAnNa (ANA NEPEBONHBIX TEKCT] i o e —_

@® He zawpmwero | ruscorpera.ru/new/reqattr.html

MeTp BLiGpaT (B5EAHTE ADYTOE)

HBepTMROBATE BLIGOD

JINMHa CTPOKM (CTOMbI, WKTBI B TOHUKE, CTI
. Anuks eroed R

)

Knaysyna BhiOpaTh (8BevTe ApyToe) anenmze acTinc
R Tepumma

Crpodmka BhiGpath (BBeAMTE Apyroe)

Ipatrseckan cTpouka  BwiOpars (ssed)|

10
i
Pugpma euiDpate (sBeauTe Apyroe) 12

CnoxHule CoueTaHHA CTPOC (2+4) W OTCYTCTBYIOLLME B CTINCKe ANVHSI TPadHyeckHX CTROD
BEOTE E CTDOKY 38MPOCA

[10NONHUTENbHbIE NAPAMETDL!  BhIGpaTh _OK| Owcrim| _Omens|

Topuyna

Mocrie BEIGOPa COOTEETCTEYIWMX IETPOS HAKMUTE KHOMKY «[lanee» n NeperanTe k cnncka 08B, B noaKopnyc.

Puc. 7. Peneptyap ctpod | Fig. 7. Repertoire of stanzas
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- N
|4 Napamerpsi Texcra - Google Chrome. o ]

@ He sawmuweno | ruscorpora.ru/new/reqattr.ntmi

MeTp BLIOpaTL (EBEAUTE APYTOE)

[InuHa CTPOKM (CTOMbI, UKThI B TOHWKE, CNOM B
— ViusenTiposats Buifop -

Knaysyna guibpats (8seuTe Apyroe) | O cancuen

) cnopanimecsan
e
CTpodvka BbiOpaTh (BBEANTE upyme) | ) perynapuea

naphen (ss)

padmuyeckan cTpoika EmGpars (sseaute 4

PucpMa  BbiBpaTh (BBEAMTE Apyroe)

dm—
£
i
H
—

Qopuyna

nowan (ussie UL

[ononHUTENbHbIE NapaMeTpsl Bbidpar

Yka3aHe! HAMBONE YACTOTHEIE & KOPYC BUs SATAHYTO W CTIOXHOI PHCMOSKM;
OTCYTCTEYHOLLME B CTIACKE COUETAHHA BBOLUTE B CTPOXY 32Np0Ca

Mocre BbIG0pa COOTBETCTBYIOWMX NAPAMETOE oK Suenn| [Oresl i 8 noakopyc.
Baree>> | [ Owem \

Puc. 8. Peneptyap cxeM pudmMoBKM | Fig. 8. Repertoire of rhyme schemes

MCTOPUM PYCCKOI OKTaBbl. DTOI CTPOQe MOCBSIIEHbI OTAeNbHbIE PAOOTHI:
dynmamenTtanbHas crathsa M. U. lllanupa [[Hanup 2009] u kKauaumaTckas quc-
cepranus ero yueHuupl A. C. Benoycosoii [benoycosa 2013]. laHHble, Tipef-
CTaBJIeHHBIE B KOPITyCe, BO3MOKHO, MEHEe MOIPOOHbI, HO OHM MOTYT COCTaBUTD
6a3y 1J1s1 T0JO0OHOTO UCCIeIOBAHMS U CITYKUTH MTEPBbIM MPUOIMKEeHEM K 60-
Jiee rry6okoMy Tpynay. Bcero B kopryce okoso 130 okTaB: camMblie paHHME MTPU-
Hagexxat ®eodany ITpokonosuuy (K counHurento catup, 1730) u Unmnoauty
borpanosuuy (Ilonexe, 1761). [Toce sTOro ciiefyeT pa3pbiB: CHOBA OKTaBa Ha-
YMHAET YIIOTPEOJISTHCS YK B IyIIKMHCKOE BpEMSI U Jlajiee TIepUOgNIecKu 1C-
I10JIb3YETCSI [I03TaMU BILIOTh 4,0 BTOPOV N0J0BMHBI XX Beka. Cpeiy MO3oHUX
OKTaB — TpU CTUXOTBOpeHUs1 Viropst XonuHa, rae GypiaeckHblie KOHHOTAIUU
3TOi1 (POPMBI BHOBH OKa3bIBAIOTCSI YMECTHBI, CTUXOTBOpeHMsI CBeTyiaHbl Keko-
Boii 1 Tumypa Kubuposa. Pa3o6beM Bce 3TO MPOCTPAHCTBO 110 AeCATUTIETUSIM,
OCTaBMB B CTOPOHE HETOUHO JaTUPOBAaHHbIE TEKCTHI, U MMOTYYUM B YEPHOBOM
BapMaHTe UCTOPUIO PaCIIPOCTPaHEeHMsI PYCCKOM OKTaBbI (puc. 9).

Vske 3TOT TpaduK MO3BOJISIET CeIaTh MpeBapuUTe/bHbIE BbIBOABI. [locie
IOYTH CJTydaliHbix onbITOB X VIII Beka MHTepecC K OKTaBe BO3HMKAET BO BTOPOA
nonoBuHe 1810-X rogoB — NpMMeEpHO B TO XXe BpeMmsi, Korga baiipoH nuiiet
OKTaBoii 1osmel «bernmno» (1818) n «Jox XKyan» (1819), X0Ts1, BO3MOXKHO, paH-
Hue okTasbl [lenbBura (1817) u Kioxesnb6ekepa (1819) elie He CBSI3aHbI C 3TUM
KoHTekcToM. OmHako B 1820-e 6aiipoHMUecKast To9Ma IoyyaeT MupoKoe pac-
IIPOCTPaHEeHMe U 3aKpeIvIsIeTcsl B PyCCKoi 1moas3uu nocie «Iomuka B Konom-
He» [lymkuHa, HanMCcaHHOrO B caMmoM KoHIle pecsitunetust (1830). [Ipu sTom
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15

10

Puc. 9. Pycckas oktasa | Fig. 9. Russian ottava rima

MOJla Ha Hee BO3HMKAET C 3aro3gaHueM, AOCTUras nmka yxe B 1840-e rombi
M COXpaHsIsl yBepeHHbIe TTO3UIMU B CIeAYIoIeM JeCSITUIeTUMN.

3ateM B 1860-e ronpl cienyeT KaTacTpoduueckuii criaf, BbI3BaHHBIN, 11O
BCeli BUAMMOCTH, YCTAJIOCTbIO OT OKTABbI U €e CaTUPUUYeCKUX (MM, Kak BbI-
paxaincsa M. U. lllanup, «Mpon-KOMMUUECKMX») KOHHOTAL M, U fanee Ha Mpo-
TsokeHuyn 1870-1900-x romoB oHa yrmoTpe6sseTcss u3peaka Kak 3HaK Mpu-
HA/IJIESKHOCTU K «ITYIIKMHCKOM Tpaguium». [Ipyuem maske OTKPBITUE ITaMSIT-
HuKOB ITymkuuy B Mockse B 1880 romy 1 B IleTep6ypre B 1884-M, XOTS 1 1u-
POKO OCBeIaJIOCh B TOTAAIIHMX Mei1a, He 0Ka3as0 CyIlleCTBeHHOTO BIAVSHUS
Ha MHTepec K okTaBe. To ke MOKHO CKa3aTh U O CTOJIETHEM [06ujiee moasra:
o gaHubIM I1. H. BepkoBa, cjioskHast 001ecTBeHHas CUTyalMs Ha GhoHe ro-
JIoIa B HEKOTOPBIX POCCUICKUX I'yOepHMSIX He I03BOJISIa MHTE/UIUTeHINN
MTOTHOCTBIO CONMUIAPU3MUPOBATBCS C TOPKECTBEHHBIM NOBOAOM [BepkoB
1937: 402-403]. Yiorpe6ienne ctpodsl 3ameTHO BhipactaeT B 1910-e rofpi,
KOTJa B I[€JIOM B JINTEPATYPHBbIX Kpyrax OIyIiaeTcss Heo6X0aMOCTh B pe-
aKTyaau3alumu pyccKoii Mo33mUm MyIKMHCKOTO BpeMeHu. bosee HU3KMe 1O-
KasaTeay OTMeualoTcs B cienyloiye asa gecsituiaetusi, 1920-1930-e roapi,
KOTJa MpuoOaMsKaeTCs: CToleTue co qHS cMepTu IlyliKkuMHa, OTMevaBIlieecs: B
CTaJIMHCKOM T'OCyapCTBe C GOJIBIIOI MTOMITON 1, BUAMMO, 3aCTaBMBIIee I10-
9TOB, CPeIU MPOYEro, BCIIOMHUTD ¥ 00 OKTaBe. DTOT ke MHTepec, BIIpoUYeM
He OYeHb SIPKO BbIpa)KeHHbIN, COXPaHSIeTCSI U B COPOKOBbIE, HO CHMXKAeTCSI BO
BTOPOVi MIOJIOBMHE BeKa, KOTJAa [1JIs1 TOJHOIEHHOTO BO3POXKAEHMSI OKTaBbI HE
HaxOIUTCs CYIIeCTBEHHBIX TPUYMH BILIOTh 40 HOBBIX OYPIECKHBIX OIBITOB
Tumypa Kubuposa.

CruxoBequeckasi pa3MeTKa MOKeT ObITh IT0Jie3Ha He TOJIbKO CTUXOBEHY,
HO M UCTOPUKY sI3bIKa. Tak, B KOpIyce CTUXOTBOpeHMit AHTHOxa KaHTemupa,
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3HAUNTENIbHOTO T03Ta nepBori nonoByHbl XVIII Beka, BUIHO 3aMeTHOe pac-
XOXKJIeHNe C COBPeMEeHHbIMY HOpMaMU aKieHTyauyu. KaHteMup 1Cronb30Bai
UCKTIOYUTENbHO CUIIAOMUYECKUT CTUX, a CTIeJ0BaTeNbHO, COIACHO TTPUHIIN-
1aM, IPUHSATBHIM B ITO3TUUYECKOM KOPITyCe, CPeIy BCeX yIapeHUil B ero CTUXax
6oJsiee VI MeHee OIHO3HAUHO MOTYT ObITh YCTAHOBJIEHBI TOJBKO KOHEUHbIE
yaapeHust B cTpoke. «Kimaccuueckasi» pycckasi cuiabuka BCIe[ 3a TOIbCKOA
Tpe6GoBasia, YTOGBI TIOC/IEHEE CJIOBO B CTPOKE COMEPSKAIO yAapeHue Ha BTO-
poMm ciore OT KOHLA. Ho, eciii MCXOAUTD U3 M3BECTHBIX TPaBWI aKLeHTyaluu,
CKJIa[IbIBABUIMXCS TIOCIe HOpMalIM3alyuy INTEePaTypPHOTO SI3bIKA, IPY YTEHUN
CTUXOTBOpeHuii KanTeMupa 4acTo MOXXeT MOKa3aTbCsl, YTO 3TO MPaBUIO Ha-
pymiaercst (XOTsI Ha ero 00s13aTeTbHOCTb CaM I03T YKa3bIBaeT B HEOOIBIIOM
TpakTaTe O PycCKoM cTuxe «IIrcbMo XapuToHa MakeHTHHa», OMmy6/IMKOBaH-
HOM B 1744 ronmy). OmHaKo mpu 6osiee AeTaJIbHOM VMCCIeIOBAHMUM BBISICHSIETCS,
uto uamonekt Kanremupa comepkut crienydnuyieckme apxanyHble U PeTuo-
HaJbHbIE UepThl. Tak, B KOPITyce caTup BCTpevaeTcs: pudbMeHHas mapa opyxe
(3BaTebHBIN Mafexk) ~ Yx#e (Hapeune), BTOPOil WieH KOTOPOi OTpaykaeT MUC-
KOHHOe JpeBHEepYCCKOe coueTaHMe OPTOTOHMYECKOV (GOpMbl y M IHKIUTU-
ku Hece. CornmacHo A. A. 3anM3HSIKy, TPaBuio, MO3BOJSIIONEe TTOTYYNUTh aKlleH-
TYMPOBAHHYIO JPeBHEPYCCKYI0 C/10BOGOPMY, MTPeAIoNaraeT, 4To yaapeHue
rnajgaeTr He Ha SHKIUTUKY. IMeHHO Tak npoucxoguT y Kautemupa, KOTOpbIi B
9TOM OTHOLIEHMU MOTHOCTBIO COITIACYeTCsI C HOPMaMM paHHe[peBHEePYCCKOi
aKIeHTHO cucteMbl [3anm3Hsk 1985: 35, 123].

Opyroit npumep — pudmMeHHas mapa gdtidem ~ nodatidem. Kaszanoch 6blI,
MIPOIIle BCEro IMpezIoaraTh 3/1eCh HapylleHue CUutabuueckoro pasmepa u
yuTaTh 0062 CJIOBA C yIapeHreM Ha MocIeHeM CJI0Te, KaK B COBPeMeHHOM JIN-
TepaTypHOM si3bike. OIHAKO MOXKXHO MHTEPIPeTHpPOBaTh 3Tu (opMbI MHaAYe.
Ileno B ToM, uTo KaHTemup, Kak u MOYTH BCe PYyCCKME CUIUIAOMCTBI, ITPOIIe
YKPaMHCKYIO BbIYUKY, & B YKPaMHCKOM $I3bIKe HAOIIOZAETCS IepeMelleHne
yIapeHusi B IIPUCTABOYHBIX IVIarojax Ha MPUCTaBKy B ¢hopmax HACTOSIIEro
BpEMEHM, eC/IM IJIacHas B KOPHE BbIMAnaeT: 80-jdem, nodo-joem [3anmsHsK
1985: 363]. Ho 3TO coBmagaer u ¢ TpeboBaHMEM CUIAOMUECKOTO pa3Mepa Co-
XPaHATb MOCTOSTHHOE YAapeHe Ha ITPeIIOC/IeTHEM CI0Te, 0OBSICHSIS IMPOKOE
pacmpocTpaHeHue (hopM TPeThero auia egMHCTBEHHOTO ncia B GMHATBHOMN
TIO3UIMHA, TJIe OHM, Ka3aJI0Ch Obl, HEBO3MOXKHBI.

TakuM 06pa3oMm, MOITUUECKIIT KOPITYC MOKET VICITO/Ib30BAThCSI AJIST CAMbBIX
pa3HOOOpPa3HBIX 3a7ja4 HA CThIKE IMTEPATYPOBEAEHNS U IMHTBUCTUKH, a CIIe-
UManM3MpOBaHHas pasMeTKa (HOpPMaabHbIX MapaMeTPOB CTUXA JejiaeT ero
He3aMeHMMBbIM MHCTPYMEHTOM [JIs1 COBPEMEHHOTO CTMXOBena. B aToit cra-
The GbIJIO MTOKA3aHO HECKOJIBKO CITOCOG0B PAGOTHI € MO3ITUYECKUM KOPITYCOM,
XOTS MMM JjajleKO He MCUePIIbIBAIOTCS T€ BO3MOXKHOCTHM, KOTOPbIe OH Ipefo-
CTaBJIseT.
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